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政 府 機 關 通 告 及 公 告 AVISOS E ANÚNCIOS OFICIAIS

審 計 署

名 單

審計署於二零零六年四月六日第十四期《澳門特別行政區公

報》第二組的公告上公布的，有關通過文件審閱、有限制的方式

進行一般晉升開考，以填補審計署部門人員編制高級技術員組別

內第一職階一等高級技術員二缺，其應考人評核成績如下：

合格應考人： 分

1.º 徐錦波 ................................................................................ 7.72

2.º 梁煥庚 ................................................................................ 7.54

按照現行的《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條的規

定，應考人可自本名單公布之日起計十個工作天內，就本名單提

起上訴。

（經二零零六年五月十日審計長批示確認）

二零零六年五月十日於審計署

典試委員會：

主席：高級審計師 唐碧菁

委員：處長 鄭維娜

審計師 冼尚輝

（是項刊登費用為 $1,116.00）

法 務 局

公 告

本局為填補人員編制內高級技術員人員組別第一職階一等高

級技術員（行政、財政及計劃範疇）三缺，經二零零六年四月二

十六日第十七期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以審查文件

及有限制的方式進行普通晉升開考公告。現根據現行《澳門公共

行政工作人員通則》第五十七條第三款的規定公布，准考人臨時

名單已張貼在水坑尾街 162 號公共行政大樓十九樓法務局內。

根據同一通則第五十七條第五款的規定，上述臨時名單被視

為確定名單。

二零零六年五月九日於法務局

局長 張永春

（是項刊登費用為 $881.00）

COMISSARIADO DA AUDITORIA

Lista

Classificativa dos candidatos admitidos ao concurso comum,
de acesso, documental, condicionado, para o preenchimento de
dois lugares de técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, do gru-
po de pessoal técnico superior do quadro de pessoal do Serviço
do Comissariado da Auditoria, aberto por anúncio publicado
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau
n.º 14, II Série, de  6 de Abril de 2006:

Candidatos aprovados: valores

1.º Chui Kam Po .................................................................. 7,72

2.º Neoh Hwai Beng ........................................................... 7,54

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau,  em vigor, os candidatos po-
dem interpor  recurso da presente lista, no prazo de dez dias
úteis, a contar da data da sua publicação.

(Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Comissária da

Auditoria,  de 10 de Maio de 2006).

Comissariado da Auditoria, aos 10 de Maio de 2006.

O Júri:

Presidente: Tong Pek Cheng, auditora superior.

Vogais: Cheang Vai Na, chefe de divisão; e

Sin Seong Fai, auditor.

(Custo desta publicação $ 1 116,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS

DE JUSTIÇA

Anúncio

Torna-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do
Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau,
vigente, se encontra afixada, na Direcção dos Serviços de As-
suntos de Justiça (DSAJ), sita na Rua do Campo, n.º 162, Edifí-
cio Administração Pública, 19.º andar, a lista provisória do con-
curso comum, de acesso, documental, condicionado, para o preen-
chimento de três lugares na categoria de técnico superior de 1.ª
classe, 1.º escalão, da área administrativa, financeira e planeamento,
do grupo de pessoal técnico superior do quadro de pessoal da
DSAJ, cujo anúncio do aviso de abertura foi publicado no Bole-
tim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 17,
II Série, de 26 de Abril de 2006.

A lista provisória acima referida é considerada definitiva, nos
termos do n.º 5 do artigo 57.º do supracitado diploma legal.

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 9 de Maio
de 2006.

O Director dos Serviços, Cheong Weng Chon.

(Custo desta publicação $ 881,00)
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商  業  及  動  產  登  記  局

CONSERVATÓRIA DOS REGISTOS COMERCIAL E DE BENS MÓVEIS

2006 年 04 月之商業登記     Registo comercial relativo ao mês de Abril de 2006
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二零零六年五月十日於商業及動產登記局——局長 譚佩雯

Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis, aos 10 de Maio de 2006.

A Conservadora, Tam Pui Man.

（是項刊登費用為 $166,920.00）

(Custo desta publicação $ 166 920,00)
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財 政 局

名 單

 為填補財政局人員編制助理技術員職程第一職階特級助理技

術員一缺，以文件審查、有限制方式進行普通晉升開考的招考公

告，經二零零六年四月二十六日第十七期《澳門特別行政區公報》

第二組刊登。現公布准考人臨時名單如下：

准考人：

呂, 嘉寶

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政

工作人員通則》第五十七條第五款的規定，本名單被視為確定名

單。

二零零六年五月九日於財政局

典試委員會：

主席：廳長 Vitória Alice Maria da Conceição

委員：處長 何燕梅

處長 鄧世杰

（是項刊登費用為 $1,184.00）

社 會 保 障 基 金

公  告

社會保障基金為填補人員編制內之高級技術員組別第一職階

二等高級技術員兩缺及技術員組別第一職階二等技術員一缺，經

於二零零六年三月二十二日第十二期《澳門特別行政區公報》第

二組刊登，以考核方式進行普通入職開考的開考通告。現根據十

二月二十一日第 87/89/M 號法令第一條核准，並經十二月二十八

日第 62/98/M 號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第五

十八條第二及第三款的規定，投考人確定名單張貼於澳門馬忌士

街 2 至 6 號社會保障基金行政暨財政處告示板，以供查閱。

二零零六年五月十二日於社會保障基金

行政管理委員會主席 馮炳權

（是項刊登費用為 $959.00）

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Lista

Provisória do candidato ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar
de técnico auxiliar especialista, 1.º escalão, da carreira de técni-
co auxiliar do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços de
Finanças, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Re-
gião Administrativa Especial de Macau n.º 17, II Série, de 26 de
Abril de 2006:

Candidato admitido:

Loi, Ka Pou.

A presente lista é considerada definitiva, nos termos do n.º 5
do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalhadores da Administração
Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de
21 de Dezembro.

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 9 de Maio de 2006.

O Júri:

Presidente: Vitória Alice Maria da Conceição, chefe de
departamento.

Vogais: Ho In Mui Silvestre, chefe de divisão; e

Tang Sai Kit, chefe de divisão.

(Custo desta publicação $ 1 184,00)

FUNDO DE SEGURANÇA SOCIAL

Anúncio

Faz-se público que se encontra afixada, na Divisão Adminis-
trativa e Financeira do Fundo de Segurança Social, sita na Rua
de Eduardo Marques, n.os 2 a 6, Macau, a lista definitiva do con-
curso comum, de ingresso, de prestação de provas, para o pre-
enchimento de duas vagas de técnico superior de 2.ª classe, 1.º
escalão, da carreira de técnico superior, e uma vaga de técnico
de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira de técnico do quadro de
pessoal deste Fundo, cujo anúncio de abertura foi publicado no
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau
n.º 12, II Série, de 22 de Março de 2006, nos termos dos n.os 2 e 3
do artigo 58.º do Estatuto dos Trabalhadores da Administração
Pública de Macau, aprovado pelo artigo 1.º do Decreto-Lei
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a nova redacção que lhe
foi dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro.

Fundo de Segurança Social, aos 12 de Maio de 2006.

O Presidente do Conselho de Administração, Fung Ping Kuen.

(Custo desta publicação $ 959,00)
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澳 門 金 融 管 理 局

告 示

茲公佈：澳門金融管理局對以下人士提起第 001/2006 號行政

違法程序：

沈志團

前保險代理人（編號 3545/APS）

因有跡象顯示其盜用多名客戶向其繳交用以支付多份保單保

費的資金。

針對上指事實，上述保險代理人已違反經第27/2001號行政法

規修改及重新公佈的六月五日第 38/89/M 號法令核准的從事保險

中介業務法律制度的第九條 g 項的規定。

根據上述法規第三十二條 a 項規定，理論上前述違法行為可

被科處澳門幣 5,000 元（五千元）至澳門幣 50,000 元（五萬元）之

罰款。

根據上述法規第三十六條第二款規定，自本告示於《澳門特

別行政區公報》刊登之日起計三十日為通知期，通知上指前保險

代理人於通知期告滿後十日內，可向本局提出書面辯護。而當有

關期限完結後，其卷宗將按相關法律規定跟進處理。

二零零六年五月四日於澳門金融管理局

行政委員會：

主席：丁連星

委員：潘志輝

（是項刊登費用為 $1,635.00）

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

名  單

澳門保安部隊事務局為填補文職人員編制第一職階一等資訊

技術員一缺，經於二零零六年三月二十二日第十二期《澳門特別

行政區公報》第二組刊登，以審查文件、有限制方式進行普通晉

升開考之開考公告。現公佈投考人評核成績如下：

AUTORIDADE MONETÁRIA DE MACAU

Éditos

Faz-se público que, no âmbito do processo de infracção admi-
nistrativa autuado sob o n.º 001/2006, instaurado pela Autorida-
de Monetária de Macau contra  Sam Chi Tun, ex-agente de se-
guros n.º 35 45/APS, se encontram indícios de que o mesmo
alegadamente terá sonegado fundos que lhe terão sido entre-
gues por vários dos seus clientes para a liquidação de prémios
relativos a várias apólices de seguro.

Em relação aos factos descritos anteriormente, o referido agen-
te de seguros terá transgredido o disposto na alínea g) do artigo
9.º do regime jurídico do exercício da actividade de mediação de
seguros, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 38/89/M, de 5 de Junho,
na redacção que lhe é dada pela sua republicação através do
Regulamento Administrativo n.º 27/2001.

A referida transgressão é, em abstracto, punível, nos termos
da alínea a) do artigo 32.º do citado diploma, com pena de multa
de 5 000 (cinco mil) a 50 000 (cinquenta mil) patacas.

A presente notificação edital é feita ao abrigo do n.º 2 do arti-
go 36.º do referido diploma legal, correndo éditos de trinta dias,
contados da publicação do anúncio no Boletim Oficial, notifi-
cando-se o presuntivo infractor de que dispõe do prazo de dez
dias, depois de findo o dos éditos para, querendo, apresentar a
sua defesa, por escrito, nas instalações desta Autoridade, findo
o qual o processo seguirá os seus termos legais.

Autoridade Monetária de Macau, aos 4 de Maio de 2006.

Pel’O Conselho de Administração.

Anselmo Teng, Presidente.

António José Félix Pontes, Administrador.

(Custo desta publicação $ 1 635,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS

DE SEGURANÇA DE MACAU

Listas

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar
de técnico de informática de 1.ª classe, 1.º escalão, do quadro de
pessoal civil da Direcção dos Serviços das Forças de Segurança
de Macau, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial  da
Região Administrativa Especial de Macau n.º 12, II Série, de 22
de Março de 2006:
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合格投考人： 分

馮志祥 ..................................................................................... 7.01

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條規定，

投考人可自本名單公佈之日起計十個工作日內向許可開考之實體

提起上訴。

（經保安司司長於二零零六年五月十日的批示確認）

二零零六年五月三日於澳門保安部隊事務局

典試委員會：

主席：一等高級資訊技術員 敖國廉

委員：首席資訊技術員 馮敏

首席資訊技術員 張健祥

（是項刊登費用為 $1,390.00）

澳門保安部隊事務局為填補文職人員編制第一職階一等資訊

督導員兩缺，經於二零零六牟三月二十二日第十二期《澳門特別

行政區公報》第二組刊登，以審查文件、有限制方式進行普通晉

升開考之開考公告。現公佈投考人評核成績如下：

合格投考人： 分

1.º 馮啟明 ................................................................................ 6.97

2.º 孫振東 ................................................................................ 6.93

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條規定，

投考人可自本名單公佈之日起計十個工作日內向許可開考之實體

提起上訴。

（經保安司司長於二零零六年五月十一日的批示確認）

二零零六年五月九日於澳門保安部隊事務局

典試委員會：

主席：特級資訊督導員 譚鏡生

委員：特級資訊督導員 Maria Alice da Silva Zuzarte

   一等資訊督導員 區德賢

（是項刊登費用為 $1,292.00）

Candidato aprovado: valores

Fong Chi Cheong ................................................................ 7,01

Nos termos definidos no artigo 68.º do Estatuto dos Trabalha-
dores da Administração Pública de Macau, vigente, o candidato
pode interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias
úteis, contados da data da sua publicação, para a entidade que
autorizou a abertura do concurso.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Segurança, de 10 de Maio de 2006).

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos
3 de Maio de 2006.

O Júri:

Presidente: Ngou Kuok Lim, técnico superior de informática
de 1.ª classe.

Vogais: Fong Man, técnico de informática principal; e

Cheong Kin Cheong, técnico de informática principal.

(Custo desta publicação $ 1 390,00)

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de dois luga-
res de assistente de informática de 1.ª classe, 1.º escalão, do qua-
dro de pessoal civil da Direcção dos Serviços das Forças de Se-
gurança de Macau, aberto por anúncio publicado no Boletim Ofi-
cial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 12, II Série,
de 22 de Março de 2006:

Candidatos aprovados:                                                    valores

1.º Fong Kai Meng .............................................................. 6,97

2.º Sun Chan Tong .............................................................. 6,93

Nos termos definidos no artigo 68.º do Estatuto dos Trabalha-
dores da Administração Pública de Macau, vigente, os candida-
tos podem interpor recurso da presente lista, no prazo de dez
dias úteis, contados da data da sua publicação, para a entidade
que autorizou a abertura do concurso.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Segurança, de 11 de Maio de 2006).

Direcção dos Serviços de Forças de Segurança de Macau, aos
9 de Maio de 2006.

O Júri:

Presidente: Tam Kiang Sang, assistente de informática especia-
lista.

Vogais: Maria Alice da Silva Zuzarte, assistente de informá-
tica especialista; e

Au Tak Yin, assistente de informática de 1.ª classe.

(Custo desta publicação $ 1 292,00)
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SERVIÇOS DE SAÚDE

Anúncio

Faz-se público que, de harmonia com o despacho do Ex.mo

Senhor Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, de 21 de
Abril de 2006, se encontram abertos os seguintes concursos:

Uma vaga de técnico especialista, grau 4, 1.º escalão, área de
gestão; e

Cinco vagas de adjunto-técnico especialista, grau 4, 1.º escalão.

Trata-se de concursos comuns, documentais, de acesso,
condicionados, com dez dias de prazo para a apresentação de
candidaturas, a contar do primeiro dia útil imediato ao da publi-
cação do respectivo anúncio no Boletim Oficial, esgotando-se
com o preenchimento das vagas.

Mais se informa que os avisos de abertura dos referidos con-
cursos se encontram afixados na Divisão de Pessoal dos Servi-
ços de Saúde, sita no 1.º andar do Edifício de Administração dos
Serviços de Saúde.

Serviços de Saúde, aos 9 de Maio de 2006.

O Director dos Serviços, Koi Kuok Ieng.

(Custo desta publicação $ 1 057,00)

Avisos

Despacho n.º 11/SS/2006

1. Ao abrigo do artigo 23.º do Decreto-Lei n.º 53/94/M, de 14
de Novembro, a Comissão Técnica para os Assuntos da Farmá-
cia Tradicional Chinesa, passa a ter a seguinte composição:

Presidente: Chefe do Departamento dos Assuntos Farma-
cêuticos.

Vogais: Wang Hainan, técnico superior de saúde assessor na
área da medicina tradicional;

Lúcio Glória, técnico na área da medicina tradicional;

Kuan Su Kun ou, em sua substituição, Chin Hong Kei, indica-
dos pela Associação de Medicamentos Chineses; e

Kong Su Kan ou, em sua substituição, Leong Iao Ngo, indica-
dos pela Associação de Medicamentos Chineses.

2. É revogado o Despacho n.º 5/SS/2004, de 21 de Julho de
2004, publicado no Boletim Oficial n.º 31, II Série, de 4 de Agos-
to do mesmo ano.

Serviços de Saúde, aos 27 de Abril de 2006.

O Director dos Serviços, Koi Kuok Ieng.

(Custo desta publiação $ 1 087,00)

衛  生  局

公 告

根據二零零六年四月二十一日社會文化司司長之批示，現公

佈開考下列職位：

管理範疇第一職階第四職等特級技術員一缺；

第一職階第四職等特級技術輔導員五缺。

本次一般晉升開考以文件審閱及有限制方式進行。報考表應

自本公告於《澳門特別行政區公報》刊登日緊接第一個辦公日起

計十天內遞交。本開考有效期於所述各職位被填補後終止。

有關考試之開考通告現已張貼於衛生局行政大樓一樓本局人

事處。

二零零六年五月九日於衛生局

局長 瞿國英

（是項刊登費用為 $1,057.00）

通 告

批示第 11/SS/2006

1. 根據十一月十四日第53/94/M號法令第二十三條規定，中藥

事務技術委員會將由如下人員組成：

主席：藥物事務廳廳長。

委員：中藥小組之顧問高級技術員，王海南；

中藥小組之技術員， Lúcio Glória；

關樹權或其代任人錢康祺，由中藥業公會指定；

龔樹根或其代任人梁幼娥，由中藥業公會指定。

2. 撤銷經二零零四年八月四日第三十一期第二組《澳門特別

行政區公報》刊登，並由二零零四年七月二十一日編號第 5/SS/

2004 作出之批示。

二零零六年四月二十七日於衛生局

局長 瞿國英

（是項刊登費用為 $1,087.00）
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Faz-se público que se encontra aberto o Concurso Público
n.º 6/P/2006 para o fornecimento de camas eléctricas aos Servi-
ços de Saúde, cujo programa do concurso e o caderno de encar-
gos se encontram à disposição dos interessados desde o dia 17
de Maio de 2006, todos os dias úteis, das 9,00 às 13,00 horas e
das 14,30 às 17,30 horas, na Divisão de Aprovisionamento e
Economato, sita na Cave 1 do Centro Hospitalar Conde de
S. Januário, onde serão prestados esclarecimentos relativos ao
concurso, estando os interessados sujeitos ao pagamento do custo
das respectivas fotocópias ou ainda mediante a transferência
gratuita de ficheiros pela internet no website dos S.S. (www.ssm.
gov.mo).

As propostas serão entregues no Expediente Geral destes
Serviços, situado no r/c do Centro Hospitalar Conde de
S. Januário e o respectivo prazo de entrega das propostas termi-
na às 17,30 horas do dia 12 de Junho de 2006.

O acto público deste concurso terá lugar em 13 de Junho de
2006, pelas 15,00 horas, na sala «Museu», situada no r/c do Edi-
fício da Administração dos Serviços de Saúde junto do CHCSJ.

A admissão ao concurso depende da prestação de uma cau-
ção provisória no valor de $ 52 000,00 (cinquenta e duas mil
patacas) a favor dos Serviços de Saúde da Região Administra-
tiva Especial de Macau, a prestar mediante depósito na Tesou-
raria destes Serviços ou garantia bancária/seguro-caução.

Serviços de Saúde, aos 12 de Maio de 2006.

O Director dos Serviços, Koi Kuok Ieng.

(Custo desta publicação $ 1 155,00)

Faz-se público que se encontra aberto o Concurso Público
n.º 7/P/2006 para o fornecimento e instalação de um conjunto de
sistema semi-automático para determinação dos grupos sanguí-
neos alloanticorpos e provas de compatibilidade aos Serviços
de Saúde, cujo programa do concurso e o caderno de encargos
se encontram à disposição dos interessados desde o dia 17 de
Maio de 2006, todos os dias úteis, das 9,00 às 13,00 horas e das
14,30 horas às 17,30 horas, na Divisão de Aprovisionamento e
Economato, sita na Cave 1 do Centro Hospitalar Conde de
S. Januário, onde serão prestados esclarecimentos relativos ao
concurso, estando os interessados sujeitos ao pagamento do custo
das respectivas fotocópias ou ainda mediante a transferência
gratuita de ficheiros pela internet no website dos S.S. (www.ssm.
gov.mo).

As propostas serão entregues no Expediente Geral destes
Serviços, situado no r/c do Centro Hospitalar Conde de
S. Januário e o respectivo prazo de entrega das propostas termi-
na às 17,30 horas do dia 12 de Junho de 2006.

O acto público deste concurso terá lugar em 13 de Junho de
2006, pelas 10,00 horas, na sala «Museu», situada no r/c do Edifí-
cio da Administração dos Serviços de Saúde junto do CHCSJ.

A admissão ao concurso depende da prestação de uma cau-
ção provisória no valor de $ 15 000,00 (quinze mil patacas) a

本局現進行第6/P/2006號公開招標——“向衛生局供應電動病

床”。有意投標者可從二零零六年五月十七日起，於辦公日上午

九時至下午一時或下午二時三十分至五時三十分，前往位於仁伯

爵綜合醫院地庫一（C1）的物資供應暨管理處查詢有關投標詳

情，並繳付所需費用，以取得本次招標的招標方案和承投規則影

印本或於本局網頁（www.ssm.gov.mo）內免費下載。

投標書應交往仁伯爵綜合醫院地下（R/C）衛生局文書科。遞

交投標書的截止時間為二零零六年六月十二日下午五時三十分。

開標將於二零零六年六月十三日下午三時在位於仁伯爵綜合

醫院側的本局行政大樓地下“博物館”舉行。

投標者需向本局司庫科繳交金額$52,000.00（澳門幣伍萬貳仟

元正）的現金或抬頭人為“澳門特別行政區衛生局”的銀行擔保

或受益人為“澳門特別行政區衛生局”的保險擔保作為臨時擔

保。

二零零六年五月十二日於衛生局

局長 瞿國英

（是項刊登費用為 $1,155.00）

本局現進行第7/P/2006號公開招標——“向衛生局供應及安裝

一套半自動血型檢定系統”。有意投標者可從二零零六年五月十

七日起，於辦公日上午九時至下午一時或下午二時三十分至五時

三十分，前往位於仁伯爵綜合醫院地庫一（C1）的物資供應暨管

理處查詢有關投標詳情，並繳付所需費用，以取得本次招標的招

標方案和承投規則影印本或於本局網頁（www.ssm.gov.mo）內免

費下載。

投標書應交往仁伯爵綜合醫院地下（R/C）衛生局文書科。遞

交投標書的截止時間為二零零六年六月十二日下午五時三十分。

開標將於二零零六年六月十三日上午十時在位於仁伯爵綜合

醫院側的本局行政大樓地下“博物館”舉行。

投標者需向本局司庫科繳交金額$15,000.00（澳門幣壹萬伍仟

元正）的現金或抬頭人為“澳門特別行政區衛生局”的銀行擔保
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favor dos Serviços de Saúde da Região Administrativa Especial
de Macau, a prestar mediante depósito na Tesouraria destes Ser-
viços ou garantia bancária/seguro-caução.

Serviços de Saúde, aos 12 de Maio de 2006.

O Director dos Serviços, Koi Kuok Ieng.

(Custo desta publicação $ 1 429,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Lista

Classificativa do candidato ao concurso comum, documental,
de acesso, condicionado, para o preenchimento de um lugar de
assistente de relações públicas especialista, 1.º escalão, da car-
reira de regime geral do grupo de pessoal técnico-profissional
do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços de Turismo, aber-
to por aviso publicado no Boletim Oficial  da Região Adminis-
trativa Especial de Macau n.º 13, II Série, de 29 de Março de
2006:

Candidato aprovado: valores

Alfredo Augusto da Rosa .................................................. 8,58

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os

Assuntos Sociais e Cultura, de 4 de Maio de 2006).

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 2 de Maio de 2006.

O Júri:

Presidente: Iong Mei Va, chefe da Divisão de Relações Públi-
cas.

Vogais: Isabela Eleonora Catela Antunes Trabuco, assistente
de relações públicas especialista; e

Alorino Aires Evaristo de Noruega, assistente de relações
públicas especialista.

(Custo desta publicação $ 1 224,00)

INSTITUTO DE ACÇÃO SOCIAL

Anúncio

Concurso público

Faz-se público que, de acordo com o despacho do Ex.mo Se-
nhor Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, de 3 de Maio
de 2006, se realizará na Sala de Reuniões do Instituto de Acção
Social, sita na Rua de Sanches de Miranda, n.º 5, 1.º andar, no
dia 6 de Junho de 2006, pelas 10,00 horas, o acto público do con-

或受益人為“澳門特別行政區衛生局”的保險擔保作為臨時擔

保。

二零零六年五月十二日於衛生局

局長 瞿國英

（是項刊登費用為 $1,429.00）

旅 遊 局

名 單

旅遊局為填補其編制內專業技術人員組別一般制度職程之第

一職階特級公關督導員一缺，經於二零零六年三月二十九日第十

三期《澳門特別行政區公報》第二組公佈以文件審閱、有限制的

方式進行一般晉升開考的招考公告。現公佈應考人評核成績如

下：

合格應考人： 分

Alfredo Augusto da Rosa ............................................... 8.58

（經二零零六年五月四日社會文化司司長的批示確認）

二零零六年五月二日於旅遊局

典試委員會：

主席：公共關係處處長 容美華

委員：特級公關督導員 Isabela Eleonora Catela Antunes

                                   Trabuco

   特級公關督導員 Alorino Aires Evaristo de Noruega

（是項刊登費用為 $1,224.00）

社 會 工 作 局

公 告

公開招標

本局根據社會文化司司長於二零零六年五月三日作出的批

示，就有關本局屬下的瑪柯曼麗飯堂（下環街63號）每日所需之
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膳食服務供應進行公開招標。開標定於二零零六年六月六日上午

十時正於美珊枝街五號一樓社會工作局會議室舉行。

膳食服務之供應期：由二零零六年七月一日至二零零七年十

二月三十一日止，合共十八個月。

招標章程、承投規則：可於辦公時間到西墳馬路六號本局人

力 資 源 科 查 閱 或 購 買 副 本 。 購 買 費 用 為 澳 門 幣 貳 佰 圓 正

（MOP$200.00）

臨時保證金：

金額為澳門幣肆萬圓正（MOP$40,000.00）。可以現金方式繳

納或提供銀行擔保，兩種形式均以本局出納部發出之憑單為準。

遞交投標書及截標時間、方式

遞交時間：自本公告公佈日起至二零零六年六月五日下午一

時正止。

遞交地點：本澳西墳馬路六號社會工作局人力資源科。

方式：遞交投標書應按照招標章程及承投規則之規定，備有

適當文件及以火漆印封妥，以具收件回執的雙掛號方式郵寄或送

交西墳馬路六號社會工作局人力資源科，並取回收據。

判給準則：給予在價格、膳食質量、烹煮場所的衛生環境、

過往之同類經驗提供最佳條件的投標人。

查詢電話：供應暨財產科 3997100（林小姐）或 3997118（李

小姐）。

二零零六年五月十一日於社會工作局

代局長 容光耀

（是項刊登費用為 $2,319.00）

體 育 發 展 局

名 單

體育發展局為填補編制技術員組別第一職階特級技術員一

缺，經於二零零六年三月十五日第十一期《澳門特別行政區公

curso para o fornecimento diário do serviço de refeições para a
Cantina D. Augusta Silvério Marques (Rua da Praia do
Manduco, n.º 63) a cargo do Instituto de Acção Social.

Período do contrato de fornecimento do serviço de refeições:
de 1 de Julho de 2006 a 31 de Dezembro de 2007, um total de
dezoito meses.

Programa do concurso e  caderno de encargos: o programa do
concurso e o caderno de encargos acham-se patentes na Secção
de Recursos Humanos, instalada na sede deste Instituto, sita na
Estrada do Cemitério, n.º 6, onde poderão ser adquiridas cópias
ou ser consultadas dentro do horário de expediente. Preço pela
aquisição de cópia: $ 200,00 (duzentas patacas).

Caução provisória:

Importância: $ 40 000,00 (quarenta mil patacas).

Deverá ser prestada através de depósito em dinheiro ou me-
diante garantia bancária. Em ambos os casos, só será considera-
da prestada a caução aquando da emissão do documento pró-
prio pela Tesouraria deste Instituto.

Data do termo e forma para a apresentação das propostas:

Data: a partir da data da publicação do presente anúncio até
às 13,00 horas do dia 5 de Junho de 2006.

Local: Instituto de Acção Social, Secção de Recursos Huma-
nos, Estrada do Cemitério, n.º 6, Macau.

Forma: de acordo com o estipulado no programa do concurso
e no caderno de encargos, as propostas depois de instruídas com
documentos próprios e encerradas em sobrescrito fechado e
lacrado, devem ser entregues contra recibo no Instituto de Ac-
ção Social, Secção de Recursos Humanos, Estrada do Cemitério,
n.º 6, ou enviadas para o mesmo endereço por meio de carta
registada com aviso de recepção.

Critério de adjudicação: é adjudicado àquele proponente que
ofereça as melhores condições em termos de preço, qualidade
das refeições, condições de higiene do local de preparação de
comidas, e da existência no passado, de experiências similares.

Telefone para informações: para quaisquer informações, quei-
ra contactar com a Sr.ª Lam ou a Sr.ª Lei da Secção de Aprovi-
sionamento e Património através dos telefones n.os 3997100 e
3997118, respectivamente.

Instituto de Acção Social, aos 11 de Maio de 2006.

O Presidente do Instituto, substituto, Iong Kong Io.

(Custo desta publicação $ 2 319,00)

INSTITUTO DO DESPORTO

Lista

Classificativa do único candidato admitido e aprovado no con-
curso comum, documental, de acesso, condicionado, para o preen-
chimento de uma vaga de técnico especialista, 1.º escalão, do
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grupo de técnico do quadro de pessoal do Instituto do Desporto,
aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Ad-
ministrativa Especial de Macau n.º 11, II Série, de 15 de Março
de 2006:

Candidato aprovado:                                                       valores

Pun Weng Kun .................................................................... 8,15

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, o candidato pode interpor re-
curso da presente lista, no prazo de dez dias úteis, a contar da
data da sua publicação no Boletim Oficial da RAEM.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os

Assuntos Sociais e Cultura, de 4 de Maio de 2006).

Instituto do Desporto, aos 25 de Abril de 2006.

O Júri:

Presidente: Vong Iao Lek, presidente, substituto, do ID.

Vogais efectivos: José Maria da Fonseca Tavares, vice-
-presidente, substituto; e

Tong Wai Leong, chefe da Divisão Administrativa e Financeira.

(Custo desta publicação $ 1 390,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS, OBRAS PÚBLICAS

E TRANSPORTES

Listas

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar
de técnico especialista, 1.º escalão, da carreira de técnico do qua-
dro de pessoal da Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públi-
cas e Transportes, aberto por anúncio publicado no Boletim
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 11, II
Série, de 15 de Março de 2006:

Candidato aprovado: valores

Chan Wai Hong ................................................................... 8,28

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a nova redacção dada pelo
Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, o candidato pode
interpor recurso da presente lista à entidade competente, no pra-
zo de dez dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os

Transportes e Obras Públicas, de 8 de Maio de 2006).

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes,
aos 10 de Maio de 2006.

報》第二組刊登以文件審閱、有限制方式進行普通晉升開考的招

考公告。現公佈獨一合格應考人的評核成績如下：

合格應考人： 分

潘永權 ..................................................................................... 8.15

按十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准的《澳門公共行政

工作人員通則》第六十八條的規定，應考人可自本名單於《澳門

特別行政區公報》公佈日起計的十個工作天內提起訴願。

（經社會文化司司長於二零零六年五月四日批示確認）

二零零六年四月二十五日於體育發展局

典試委員會：

主席：體育發展局代局長 黃有力

委員：代副局長 José Maria da Fonseca Tavares

行政財政處處長 唐偉良

（是項刊登費用為 $1,390.00）

土 地 工 務 運 輸 局

名 單

土地工務運輸局為填補人員編制技術員職程第一職階特級技

術員一缺，經於二零零六年三月十五日第十一期《澳門特別行政

區公報》第二組刊登以審查文件及有限制的方式進行的一般晉升

開考的公告。現公佈准考人評核成績如下：

合格應考人： 分

陳偉雄 ..................................................................................... 8.28

按照十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准，並經十二月二

十八日第62/98/M號法令修訂之《澳門公共行政工作人員通則》第

六十八條的規定，應考人可自本名單公佈之日起計十個工作天內

向核准開考的實體提起訴願。

（經二零零六年五月八日運輸工務司司長的批示確認）

二零零六年五月十日於土地工務運輸局
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典試委員會：

主席：顧問高級技術員 李霧船

正選委員：顧問高級技術員 陳連慶

           顧問高級技術員 徐英華

（是項刊登費用為 $1,429.00）

土地工務運輸局為填補人員編制技術輔導員職程第一職階特

級技術輔導員四缺，經二零零六年三月十五日第十一期《澳門特

別行政區公報》第二組刊登以審查文件及有限制的方式進行的一

般晉升開考的公告。現公佈准考人評核成績如下：

合格應考人： 分

1.º 潘少斌 ................................................................................ 8.33

2.º 譚鳳燕 ................................................................................ 8.02

3.º 李燕玲 ................................................................................ 7.80

4.º 余嘉碧 ................................................................................ 7.70

按照十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准，並經十二月二

十八日第62/98/M號法令修訂之《澳門公共行政工作人員通則》第

六十八條的規定，應考人可自本名單公佈之日起計十個工作天內

向核准開考的實體提起訴願。

（經二零零六年五月八日運輸工務司司長的批示確認）

二零零六年五月十日於土地工務運輸局

典試委員會：

主席：代處長 José Tomás Cardoso das Neves

正選委員：科長 Américo Galdino Dias

科長 Odete Castro Correia Niza Jacinto

（是項刊登費用為 $1,292.00）

公 告

“勞工事務局新總部裝修工程”

公開招標競投

1. 招標方式：公開招標。

2. 施工地點：馬度博士大馬路與馬交石巷交界。

3. 承攬工程目的：裝修勞工事務局新總部辦公室。

O Júri:

Presidente: Lee Mou Sun, técnica superior assessora.

Vogais efectivos: Chan Lin Heng, técnico superior assessor; e

Choi Ieng Va, técnico superior assessor.

(Custo desta publicação $ 1 429,00)

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de quatro lu-
gares de adjunto-técnico especialista, 1.º escalão, da carreira de
adjunto-técnico do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços
de Solos, Obras Públicas e Transportes, aberto por anúncio pu-
blicado no Boletim Oficial  da Região Administrativa Especial
de Macau n.º 11, II Série, de 15 de Março de 2006:

Candidatos aprovados: valores

1.º Pun Sio Pan .................................................................... 8,33

2.º Tam Fong In ................................................................... 8,02

3.º Lei In Leng ..................................................................... 7,80

4.º U Ka Pec ......................................................................... 7,70

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a nova redacção dada pelo
Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, os candidatos po-
dem interpor recurso da presente lista à entidade competente,
no prazo de dez dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os

Transportes e Obras Públicas, de 8 de Maio de 2006).

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes,
aos 10 de Maio de 2006.

O Júri:

Presidente: José Tomás Cardoso das Neves.

Vogais efectivos: Américo Galdino Dias; e

Odete Castro Correia Niza Jacinto.

(Custo desta publicação $ 1 292,00)

Anúncio

Concurso público para arrematação da empreitada

da «Nova Sede da Direcção dos Serviços

para os Assuntos Laborais»

1. Modalidade de concurso: concurso público.

2. Local de execução da obra: entre a Avenida do Dr. Francis-
co Vieira Machado e da Travessa de Ma Kau Seak.

3. Objecto da empreitada: remodelação da Nova Sede da Di-
recção dos Serviços para os Assuntos Laborais.
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4. Prazo máximo de execução: 200 dias (duzentos dias).

5. Prazo de validade das propostas: o prazo de validade das
propostas é de noventa dias, a contar da data do acto público do
concurso, prorrogável, nos termos previstos no programa do
concurso.

6. Tipo de empreitada: a empreitada é por série de preços.

7. Caução provisória: $ 1 600 000,00 (um milhão e seiscentas
mil patacas), a prestar mediante depósito em dinheiro, garantia
bancária ou seguro de caução aprovado nos termos legais.

8. Caução definitiva: 5% do preço total da adjudicação (das
importâncias que o empreiteiro tiver a receber, em cada um dos
pagamentos parciais são deduzidos 5% para garantia do contrato,
para reforço da caução definitiva a prestar).

9. Preço base: não há.

10. Condições de admissão: inscrição na DSSOPT na modali-
dade de execução de obras.

11. Local, dia e hora limite para entrega das propostas:

Local: Secção de Atendimento e Expediente Geral da
DSSOPT, Estrada de D. Maria II, Edifício CEM, n.os 32-36, r/c.

Dia e hora limite: dia 5 de Junho de 2006 (segunda-feira), até
às 17,00 horas.

12. Local, dia e hora do acto público:

Local: sede da DSSOPT, Estrada de D. Maria II, Edifício
CEM, n.os 32-36, 4.º andar, sala de reunião.

Dia e hora: dia 6 de Junho de 2006 (terça-feira), pelas 9,30
horas.

Os concorrentes ou os seus representantes deverão estar pre-
sentes ao acto público de abertura de propostas para os efeitos
previstos no artigo 80.º do Decreto-Lei n.º 74/99/M, e para es-
clarecer as eventuais dúvidas relativas aos documentos apresen-
tados no concurso.

13. Local, dia e hora para exame do processo e obtenção da
cópia:

Local: sede da DSSOPT, Estrada de D. Maria II, Edifício
CEM, n.os 32-36, 3.º andar, Departamento de Edificações Públi-
cas.

Dia e hora: horário de expediente.

Na Secção de Contabilidade da DSSOPT, poderão ser solici-
tadas cópias do processo do concurso ao preço de $ 1 400,00
(mil e quatrocentas patacas), por exemplar.

14. Critérios de apreciação de propostas e respectivos facto-
res de ponderação:

— Preço razoável: 40%;

— Prazo de execução razoável: 5%;

— Plano de trabalhos: 5%;

a) Coerência com o prazo; e

4. 最長施工期：200 天（貳佰天）。

5. 標書的有效期：標書的有效期為九十日，由公開開標日起

計，可按招標方案規定延期。

6. 承攬類型：以系列價金承攬。

7. 臨時擔保：$1,600,000.00（澳門幣壹佰陸拾萬元整），以現

金存款或以法定銀行擔保或保險擔保提供。

8. 確定擔保：判予工程總金額的百分之五（為擔保合同之履

行，須從承攬人收到之每次部分支付中扣除 5% ，作為已提供之

確定擔保之追加）。

9. 底價：不設底價。

10. 參加條件：在土地工務運輸局內有施工註冊者。

11. 交標地點、日期及時間：

地 點：馬交石炮台馬路電力公司大樓地下，土地工務運輸

局接待暨一般文書處理科。

截止日期及時間：二零零六年六月五日（星期一）下午五時

正。

12. 公開開標地點、日期及時間：

地 點：馬交石炮台馬路電力公司大樓，土地工務運輸局四

字樓會議室。

日期及時間：二零零六年六月六日（星期二）上午九時三十

分。

為了第 74/99/M 號法令第八十條款所預見的效力，及對所提

交之標書文件可能出現的疑問作出澄清，競投者或其代表應出席

開標。

13. 查閱案卷及取得案卷副本之地點、日期及時間：

地 點：馬交石炮台馬路電力公司大樓，土地工務運輸局三

字樓公共建築廳。

時 間：辦公時間內。

於本局會計科可取得公開招標案卷副本，每份價格為$1,400.00

（澳門幣壹仟肆佰元整）。

14. 評標標準及其所佔之比重：

——合理造價 40%

——合理工期 5%

——施工計劃 5%

a）與工期之統一性
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b）相互之間的連貫性及關鍵要徑

——材料 30%

——同類型之施工經驗及質量 10%

——工地安全計劃 10%

15. 附加的說明文件：由二零零六年五月二十四日至截標日

止，投標者應前往馬交石炮台馬路電力公司大樓三字樓土地工務

運輸局公共建築廳，以了解有否附加之說明文件。

二零零六年五月十一日於土地工務運輸局

局長 賈利安

（是項刊登費用為 $3,393.00）

港 務 局

公 告

現根據十二月二十一日第87/89/M號法令所核准的現行《澳門

公共行政工作人員通則》規定，通過審查文件方式為本局之公務

員進行限制性普通晉升開考，以填補港務局人員編制內行政人員

組別第一職階一等文員一缺。

有關上述開考之通告已張貼於媽閣斜坡港務局（水師廠）行

政及財政廳/行政處/人事科，報考申請應自本公告刊登於《澳門

特別行政區公報》之日緊接第一個辦公日起計十天內遞交。

二零零六年五月二日於港務局

局長 黃穗文

（是項刊登費用為 $852.00）

現根據十二月二十一日第87/89/M號法令所核准的現行《澳門

公共行政工作人員通則》第五十七條第三款的規定，現把填補本

局人員編制內高級技術員組別第一職階顧問高級技術員六缺，以

審查文件方式進行限制性普通晉升開考的報考人臨時名單張貼於

媽閣斜坡港務局（水師廠）行政及財政廳 / 行政處 / 人事科。其開

考公告已刊登於二零零六年四月二十六日第十七期《澳門特別行

政區公報》第二組內。

b) Encadeamento e caminho crítico.

— Material: 30%;

— Experiência e qualidade em obras semelhantes: 10%;

— Plano de segurança de trabalhos: 10%.

15. Junção de esclarecimentos:

Os concorrentes deverão comparecer no Departamento de
Edificações Públicas da DSSOPT, Estrada de D. Maria II, Edi-
fício CEM, n.os 32-36, 3.º andar, a partir de 24 de Maio de 2006,
inclusive, e até à data limite para a entrega das propostas, para
tomar conhecimento de eventuais esclarecimentos adicionais.

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes,
aos 11 de Maio de 2006.

O Director dos Serviços, Jaime Roberto Carion.

(Custo desta publicação $ 3 393,00)

CAPITANIA DOS PORTOS

Anúncios

Torna-se público que se encontra afixado, no Departamento
de Administração e Finanças/Divisão Administrativa/Secção de
Pessoal da Capitania dos Portos, sito na Rampa da Barra, Quar-
tel dos Mouros, o aviso de abertura do concurso comum, de acesso,
documental, condicionado aos funcionários desta Capitania, nos
termos definidos no Estatuto dos Trabalhadores da Administra-
ção Pública de Macau (ETAPM), vigente, aprovado pelo Decre-
to-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, para o preenchimento
de um lugar de primeiro-oficial, 1.º escalão, do grupo de pessoal
administrativo do quadro de pessoal da Capitania dos Portos,
sendo o prazo para a apresentação de candidaturas de dez dias,
a contar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do pre-
sente anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa Es-
pecial de Macau.

Capitania dos Portos, aos 2 de Maio de 2006.

A Directora, Wong Soi Man.

(Custo desta publicação $ 852,00)

Torna-se público que se encontra afixada, no Departamento
de Administração e Finanças/Divisão Administrativa/Secção de
Pessoal da Capitania dos Portos, sito na Rampa da Barra, Quar-
tel dos Mouros, a lista provisória do concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de seis luga-
res de técnico superior assessor, 1.º escalão, do grupo de pessoal
técnico superior do quadro de pessoal desta Capitania, cujo anún-
cio de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região Ad-
ministrativa Especial de Macau n.º 17, II Série, de 26 de Abril
de 2006, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos Tra-
balhadores da Administração Pública de Macau (ETAPM),
vigente, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de De-
zembro.
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A presente lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do
artigo 57.º do supracitado diploma legal.

Capitania dos Portos, aos 10 de Maio de 2006.

A Directora, Wong Soi Man.

(Custo desta publicação $ 852,00)

Torna-se público que se encontra afixado, no Departamento
de Administração e Finanças/Divisão Administrativa/Secção de
Pessoal da Capitania dos Portos, sito na Rampa da Barra, Quar-
tel dos Mouros, o aviso de abertura do concurso comum, de
acesso, documental, condicionado aos funcionários desta Capi-
tania, nos termos definidos no Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau (ETAPM), vigente, aprovado
pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, para o pre-
enchimento de um lugar de hidrógrafo especialista, 1.º escalão,
do grupo de pessoal técnico-profissional do quadro de pessoal
da Capitania dos Portos, sendo o prazo para a apresentação de
candidaturas de dez dias, a contar do primeiro dia útil imediato
ao da publicação do presente anúncio no Boletim Oficial da
Região Administrativa Especial de Macau.

Capitania dos Portos, aos 10 de Maio de 2006.

A Directora dos Serviços, Wong Soi Man.

(Custo desta publicação $ 852,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS METEOROLÓGICOS

E GEOFÍSICOS

Anúncio

Faz-se público que se encontra afixado, no quadro de anúncio
da Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, sita na
Rampa do Observatório, s/n, Taipa Grande, Taipa, o aviso de aber-
tura do concurso comum, de acesso, documental, condicionado
aos funcionários destes Serviços, nos termos definidos no Esta-
tuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau
(ETAPM), aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de De-
zembro, na redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28
de Dezembro, para o preenchimento de quatro lugares de meteo-
rologista operacional de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira de me-
teorologista operacional do quadro de pessoal dos SMG, com
dez dias de prazo para a apresentação de candidaturas, a contar
do primeiro dia útil imediato ao da publicação do presente anún-
cio no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Ma-
cau.

Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, aos 11 de
Maio de 2006.

O Director dos Serviços, Fong Soi Kun.

(Custo desta publicação $ 1 018,00)

按照上述通則第五十七條第五款規定，該名單被視為確定名

單。

二零零六年五月十日於港務局

局長 黃穗文

（是項刊登費用為 $852.00）

現根據十二月二十一日第87/89/M號法令所核准的現行《澳門

公共行政工作人員通則》規定，通過審查文件方式為本局之公務

員進行限制性普通晉升開考，以填補港務局人員編制內專業技術

員組別第一職階特級水文員一缺。

有關上述開考之通告已張貼於媽閣斜坡港務局（水師廠）行

政及財政廳/行政處/人事科，報考申請應自本公告刊登於《澳門

特別行政區公報》之日緊接第一個辦公日起計十天內遞交。

二零零六年五月十日於港務局

局長 黃穗文

（是項刊登費用為 $852.00）

地  球  物  理  暨  氣  象  局

公  告

為填補地球物理暨氣象局人員編制內氣象技術員職程之第一

職階一等氣象技術員四缺，根據十二月二十八日第 62/98/M 號法

令修訂的十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准《澳門公共行政

工作人員通則》的規定，以文件審閱、有限制方式，為本局公務

員進行普通晉升開考，並將開考通告張貼於仔大潭山天文台斜

路地球物理暨氣象局之告示板上以供查閱。報考申請表應自本公

告於《澳門特別行政區公報》刊登之日緊接第一個辦公日起計十

天內遞交。

二零零六年五月十一日於地球物理暨氣象局

局長 馮瑞權

（是項刊登費用為 $1,018.00）


